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Tha  Instituta  has  anamptad  to  obtain  tha  baat 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographicaily  uniqua, 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 
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Couvortura  da  coulaur 


rn    Covars  damagad/ 


Couverture  endommagé* 

Covara  rastored  and/or  lai 
Couverture  reatauréa  et/ou  pelliculée 

ver  title  miaaing/ 

titre  da  couverture  manqua 

loured  mapa/ 
Cartaa  géographiquea  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue 

Encre  d*  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plate*  and/or  illuatrations/ 
Planchée  et/ou  illuatration*  *n  couiour 

Sound  with  othor  material/ 
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I      I    Coloured  plate*  and/or  illuatrations/ 

I     I    Sound  with  other  material/ 


□    Tight  binding  may  causa  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  cauaar  de  l'ombre  ou  de  la 
diatorsion  le  long  da  la  marge  intérieur* 

□    Slank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  tha  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blenches  ajoutéaa 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  page*  n'ont 
paa  été  filmées. 
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LVJ    Commentaires  supplémentaires: 


L'Inatitut  a  microfilmé  le  meilleur  examplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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□Pages  detached/ 
Pages  détachées 

r~71    Showthrough/ 
LAZJ    Tranaparence 

□    Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

□    Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

□    Only  édition  availabla/ 
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n    Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  fissues.  etc.,  hâve  been  refiimed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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Th«  eopy  filmad  h«r«  has  bMn  raproducad  thanka 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Seminary  of  Quabec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grica  à  ia 
générosité  da: 

Séminaire  d«  Québec 
Bibliothèque 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quaiity 
poaaibla  eonsidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  eopy  and  in  Icaaping  with  tha 
fllmlng  contract  «pacifieationa. 


Original  eopiaa  in  printad  papar  eovara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  eovar  and  anding  on 
tha  taat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion.  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  eopiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  imprassion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  mieroficha 
shall  eontain  tha  symbol  ^»>(maaning  "CON- 
TINUED"}.  or  tha  symbol  ▼  (maaning  "END"), 
whiehavar  appliaa. 

Waq:  plataa.  charts.  atc.,  may  ba  filmed  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoao  too  largo  to  ba 
antiraly  ineiudad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  eomar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


Laa  imagaa  suivantaa  ont  été  raproduitas  avac  la 
plua  grand  soin,  eompta  tanu  da  la  eondition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  laa  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 

Laa  axamplairaii  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
damiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraasion  ou  d'illustration,  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  cas.  Tous  las  autras  axampiairaa 
originaux  sont  filmés  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
dimpraaaion  ou  d'illustration  at  an  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  taila 
amprainta. 

Un  daa  symboiaa  suivants  apparaîtra  sur  la 
damiéra  imaga  da  chaqua  mieroficha.  salon  la 
caa:  la  symbola  — ^  signifia  "A  SUIVRE",  ia 
symbola  V  signifia  "FIN". 

Laa  cartaa.  planchas,  tablaaux.  atc..  pauvant  étra 
fiiméa  é  daa  taux  da  réduction  différants. 
Lorsqua  la  documant  aat  trop  grand  pour  étra 
raproduit  an  un  saul  cliché,  il  aat  filmé  à  pa/tir 
da  l'angla  supériaur  gaucha.  da  gaucha  à  droita. 
at  da  haut  wt  bas.  tn  pranant  la  nombra 
d'imagas  nécassaira.  Las  diagrammas  suivants 
illuatrant  la  méthoda. 
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Copie  cf  une,  Lettrç  Circulaire  adressée  aua^Cures 
de  cette  Province  par  ^0nseigneur  lEveque.de 
Québec, 


"  Messieurs,  ^ 

i        - 

CETTE   lettre  accompagne  une  Proclamation  de  Son  Excellence,  k  Gon-^  .> 
Semeur  en  Chef,  >  tendante  à  détruife  les  impressions  dangereuses  qu'auroit 
pu  iaire  sur  les  es^rità  des  sujets 'de  cette  Province,  la  circulation  de  cer- 
tains écrits  propres  à  créer  dç  la  défiance,   de  l'éioignemfent  et  du  mépris  dit 
Pouvoir  Exécutif  de  Sa  Majesté. 

Son  Excellence,  le  Gouverneur  en  Chef  nous  a  chargé  de  vous  notifier,  son 
intention  positive  que  vous  eussiez  tous  à  publier  vous-memeS  cette  Proclama- 
tion au  peuple  (le  vos  paroisses  respectives,  comme  il  a  droit  de  l'exiger  en 
vertu  du  Statut  Provincial  du  M  Août,  180S,  que  vous   pourrez  consulter. 

La  condescendance  avec  laquelle  le  Gouverneur  en  Chef  veuf-  bien,  dans 
tette  Proclamation,  rendre  compte  de  sa  conduite  aux  sujets  de  cette  Province, 
le  langage  paternel  qu*il  y  tient,  la  confiance'  qu'il  vous  y  manifesté,  la  persu- 
asion ou  il  est  de,  votre  influence  sur  les  peuples  et  du  l^n  tfSâgè  que  vous  en 
"^"^  ez  faire  ;  voilà  autant  de  motifs  qui  doivent  e*citer  votre  empressement  à 
hder  ses  vues  uniquement  dirigées  vers  le  vrai  bonheur  de  notre  patrie, 
bus  ne  rempliriez  donc  qu'imparfaitement  ses  intentions^  si  vous  vous  bor- 
niez à  la  publication  qu'il  vous  ordonne  et  à  laq\ielle  nul  d'entre  vous  ne  peut 
se  soustraire.  Son  Excellence  attend  déplus,  que  dans  vc  instructions  publi- 
ques amsi  que  dans  vos  conversations  particulières,  vbu«  iie  làiisfca;  échapper' 
aucune  occasion  de  faire  prudemment  entendre  au  peuple  que  son  bonheur  â 
venir  repose  sur  l'afFecrion,  le  respect  ei  la  confiance  qu'il  montrera  au  Gou- 
vernement j  qu'il  ne  peut,  sans  courir  ies  plus  grands  risques,  se  livrer  aux 
«trompeuses  d'une  liberté  mconst^udonelle  que  chercheroient  à  luiin- 
r  certains  caractères  ambitieux,  «t  ce  au  mépris  d'un  Gouvernement 
lequel  la  Divine  Providence  n'a  fiit  passer  cette  Colonie  que  par  l*efFet 
d'une  prédilection  dont  nous  ne  saurions  assez  bénir  ks  cieK 

Nous  n'ajoutons  pas  ici  que  vous  êtes,  vous-mêmes,  intéressés  de  trèâ 
près  à  maintenir  les  fidèles  dans  le  respect  et  la  soumission  qu'il  doivent  à 
leur  Souverain  et  à  ceux  qui  le  représentent,  parceque  nous  savons  qu'in- 
dépendamment de  tout  intérêt,  le  Clergé  de  cq  Diocèse  a  toujours  fait 
hautement  profession  de  ces  principes  qi^  portient  sur  la  plus  solide  de  toutes 
les  bases,  savoir  sur  les  maximes  de  la  Religion  Sainte  que  nous  prêchons  aux 
peuples,  qui  est  essentiellement  ennemie  de  l'indépendance  et  dé  toute  reflé-  " 
xion  téméraire  sur  la  conduite  des  personne»  que  Dieu  a  étabKes  pour  nous 
gouverner.  ^ 

Puissent  tous  vos  paroissiens  graver  profondément  dans  leurs  esprits  et  dans 
leurs  cœurs  ces  belles  paroles  du  Chef  des  Apôtres,  que  vous  ne  manquerez 
pas  de  leur  inculquer  au  besoin.  "  Subjecti  igitur  estote  omni  humanae  crea- 
"  turœ  propter  Deum:  sive  Régi  quasi  prœcellenti  :  sive  ducibus  tanquam  ab 
*'  eo  missis  ad  vindictam  maléfactorum,  laudem  vero  bonorum  r  quia  sic  est 
"  voluntas  Dei,  ut  benè  facientes  obmutescere  faciatis  imprudentium  hominum 
"  ignorantiam:  quasi  liberi,  et  non  quasi  velamen  habentes  mafitise  libertatem." 
l.Petr.  2.  liJ.  et  seqq.  V  .    "• 

'■■*■■  Je  suis  bien  parfaitement, 

MESSIEtJRB, 

Votre  très  humble  et  très  obéissant  Serviteur, 
(Signé)  t  J.  O.  EV.  Dfi  QUEBEC. 

Québec,  21  Mars,  ISIO." 
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